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Introducción

Esta cartilla ha sido preparada para los hablantes del

zapoteco de Chichicapan que ya saben leer en español, pero

que desean aprender a leer en zapoteco. La forma en que se

presentan las lecciones hace posible que el lector aprenda sin

maestro,' siguiendo las instrucciones incluidas en cada lección.

Aunque el zapoteco es un idioma muy distinto al español,
muchos de los sonidos del zapoteco son iguales a los del

español y están escritos con las mismas letras. Otros se

escriben con las mismas letras del español, pero tienen

sonidos diferentes. Además, el zapoteco tiene algunos sonidos

que, al no existir en español, se representan con letras o

combinaciones de letras que tienen significados distintos para
el zapoteco. Aun así, todas las letras del alfabeto zapoteco

\ pueden ser escritas a máquina.

En la última parte del libro se encuentran las respuestas
correctas a los ejercicios. Cuando el lector termine de hacer

algún ejercicio, debe buscar la clave de las respuestas. Así

podrá darse cuenta de los que hizo bien y corregir lo que hizo
mal. También, al final de la cartilla agregamos una sección
de más cuentos para seguir practicando la lectura en el

zapoteco.

Se espera que este libro sea útil para que los que hablan
el zapoteco puedan aprender más rápido a leer y escribir en su

propio idioma, y así fomentar la producción literaria en la

región zapoteca.
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a

b

e

ch

chy

d

dx

dxy

dz

e

g

ACLARACIONES

SOBRE EL

ALFABETO ZAPOTECO

yahga

baayii

árbol

rebozo

cuuca cuando

cha'yi

chyuu

daada

dxih

valiente

quien

senor

lumbre

dxyih

dzihta

día

hueso

chee bi él va

gahlda veinte

h indica una 'vocal modificada con un

golpe y tono descendente

i

j

I

II

m

mm

o

tiipi

jooscao

canasta

bonita

Lahtsi

lliitu

Ocotlán

gato

ma'ngu

dxiimma

mango

mugre

narh yo
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nn chohnna tres

n ñihsa agua

milpann guiñña'h

o loh

paah

quihsu
rahwu luth

cara

p

q

,

papa

r

queso

tú comes

s sah luth te vas a carmnar

t taapa

tsi'h

cuatro cachos

ts diez

u guun

wahga

xotpa

yihmmanii

zah

toro

w rata

x sels

y limón

z manteca

VOCALES

Note que, mientras las vocales zapotecas tienen el mismo
sonido que las del español, también tienen modificaciones que
no existen en español. Es decir, el zapoteco tiene las vocales

simples a, e, i, o y u, pero también tiene vocales modificadas
h' 'h h' 'h

ee

eh e, -'hcomo aa, a , a ya; ee, e , e y e ; II, I , I Y I ; 00,

oh, o' y oth: uu, uh u' y u'h. Estas modificaciones ocurren

mucho en sílabas enfatizadas. Vea los ejemplos que siguen:
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aa baadu pato

ah yahga árbol

a' dxa'pa muchacha

a'h oath yo

ee oeega fanega

eh guehlda chirimoya

e' dxie'pa ciego

eth rdeth apretado

00

tiipi canastaIl

ih yihdzi bi su casa

i' llitdxu pma

i'h yi'h tú

1I00ba
,

00 maiz

oh cohba masa

o' guido! templo

o'h ríoth se compra

uu buuyii guayaba

uh tuhbi uno

u' rulu'yi bi ensena

u'h du'h mecate
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TONOS

También hay por lo menos cuatro tonos: tono bajo
descendente, tono alto descendente, tono medio nivelado, y
tono medio ascendente. Se encuentra ambos tonos descendentes

en vocales cortas y largas, pero siempre se encuentra el tono

nivelado y el tono medio ascendente en vocales largas. Los
tonos no están escritos, pero la modificación de la vocal más
h usualmente indica un tono descendente; y las vocales dobles

usualmente indican un tono ascendente. Enseguida se

encuentran algunos ejemplos de cada tono.

Tono bajo descendente

yabga

bwebn

gub

árbol

lodo

camote

Tono alto descendente

pabn

paab

stubbi

pan
,

papa

otro

Tono medio ascendente

bween

daada

zuu

cocodrilo

senor

está parado

vii



Tono medio nivelado

IIwaacu cucaracha

dxiaagahn mi oreja

zee bi él va
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LECCION 1

Esta lección ensena las letras aa y ee.

r-----

baadu baayii

neega teersi
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Lea las siguientes palabras, que están escritas pnrnero en

español y después en zapoteco. Las palabras en español
llevan a o e, y las del zapoteco llevan aa o ee. Fíjese cómo

el sonido aa o ee es diferente al sonido a o e.

Marco Máximo vaca

Maarcu Maachi baaga

fanega Beto Guillermo

neega Beetu Meemu

Otras palabras que llevan la aa y la ee:

1. maan caballo

2. daada senor

3 .. naan senora

4. taapa cuatro cachos

5. laa bi su nombre

6. raaca bi su pariente

7. gaalaa bi va a nacer

8. gueeta abajo
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9.

10.

11.

12.

chee bi él va

dee ra! éstos

nee bi él también

Maau Mauro

Ejercicio 1

Trace una línea de cada palabra zapoteca hasta la palabra
que signifique lo mismo en español.

1. maan él también

2. naan fanega
3. nee bi caballo

4. gaala bi su pariente

5. dee ra! señora

6. neega va a nacer

7. raaca bi éstos
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Ejercicio 2

Escoja el nombre zapoteco y escríbalo en la línea.

1. nombre en zapoteco _

(Maareu, Marco)

2. nombre en zapoteco _

(Máximo, Maaehi)

3. nombre en zapoteco _

(vaca, baaga)

4. nombre en zapoteco ----

(Beetu, Beto)

5. nombre en zapoteco _

(Guillermo, Meemu)
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Ejercicio 3

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

neega daada gueeta Maau naan

nee bi maan raaca bi Maachi dee ra'

1. senora

2. caballo

3. su pariente

4. él también

5. un apodo de Mauro

6. senor

7. éstos

8. un apodo de Máximo

9. abajo
10. fanega

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven aa o ee.
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- __ o __ o 0_"_ .. 0. ... .. 0_.0

Lea este cuento:

\

1. -Daada Maarcu cun naan Maali zeenee

Beetu hasta nu Maandu

Taachi.

-rahbi Maau loh

Conteste en zapoteco las siguientes pre�untas acerca del

cuento:

1. ¿Quién llevó aBeto?

2. ¿Quién está hablando?
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Lea este cuento:

2. -Dee ra' naa ziga baadu nin rii la!n gueeta

hasta guhcanee maan cabahllu lath Naandu -rabbi

Maarta.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca

del cuento:

1. ¿Qué otros animales había además del

caballo?

2. ¿Quién está hablando?
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LECCION 2

Esta lección ensena las letras ii, 00, y uu.

tiipi
-

cooca

buuyii
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Lea lat siguientes palabras, que están escritas primero en

español y después en zapoteco. Las palabras en español
llevan i, o y u, y las del zapteco llevan ii, 00 y uu. Fíjese
cómo los sonidos ii, 00 y uu son diferentes a los sonidos i, o

y u.

Domingo

Miingu

mozo multar

mooza muulta

Otras palabras llevan
..

que II, 00 Y uu:

1.
..

bi sienterun se

2. biin bi sintió

3. goopa mudo

4. eooba chupar

5. Doora apodo de Doroteo

6. guun toro

9



Ejercicio 1

Trace una línea de cada palabra zapoteca hasta la palabra
que signifique lo mismo en español.

1.
00

bi apodo de Doroteorun

2. goopa toro

3. Doora mudo

4. guun se siente

5. biin bi apodo de Severiano

6. Buuyi sintió

Ejercicio 2

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada

palabra en español y escríbala en la línea siguiente.

1. toro

goopa, guun

2. va a moler

guuta bi, gueeta

3. sintió

buuyii, biin bi

4. mozo

muulta, mooza
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Ejercicio 3

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

blin bi garoopa bi cooba riín bi

guuta bi goopa buuyii guun

1. va a moler

2. se siente

3. guayaba

4. los dos

5. toro

6. chupar

7. sintió

8. mudo

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven ii, 00, y uu.
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Lea este cuento:

1. Biin Meemu muulta nin guhca bi chin

guhtaabi cooca yihca goopa nin laa Buuyi.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento:

1. ¿Por qué tuvo que pagar Guillermo una multa?

2. ¿Cómo se llamaba el mudo?
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Lea este cuento:

2. -Guillii gulii tuhbi manguhchi neega lIooba

nath -rahbi Maali loh Buundi nin naa mooza gui

looba.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento:

1. ¿Qué quería comprar Amalia?

2. ¿Cómo se llamaba el mozo?

13



LECCION 3

yahga

guehla

dahan

cobadeh
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Lea los siguientes pares de palabras. La prímera
palabra de cada par lleva ah o eh, y la segunda lleva
aa o ee. Note la diferencia en el sonido de las
palabras.

rgahpa bi

gaapa bi

una cachetada gahn ganancia

gaan
.

bi va a ararva a tener

tahpa cuatro dee ra! éstos

taapa cuatro cachos deh polvo

guehta tortilla gahbi bi va a decir

gueeta abajo gaabii bi va a tragar

Otras palabras que llevan ah y eh:

1. bahla bala

2. tahyi pahn un pedazo de pan

3. rahea bi puede hacer

4. tahta abuelo

15



5. gahn bi se va a cansar

6. nah bi él dijo

7. raheu bi se viste

8. gahla bi se va a poner rudo

9. mahehu bi es valiente

10. quehsu queso

Il. guehga ma animal VIeJO

Ejercicio 1

Trace una línea de cada palabra zapoteca hasta la

palabra que signifique lo mismo en español.

1. dahan milpa

2. eobadeh es valiente

3. guehta árbol

4. bahsu polvo de cualquier cosa

5.- rahea bi cuatro

6. tahpa vaso

7. yahga tortilla

8. deh campo, cerro

9. guehla ceniza

10. mahehu bi puede hacer

16



Ejercicio 2

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada

palabra en español y escríbala en la línea siguiente.

1. cuatro

tahpa, taapa

2. polvo de cualquier cosa

dee rat, deh

3. milpa
guehla, gueeta

4. abajo
gueeta, guehta

5. va a nacer

gahla bi, gaalaa bi

6. él dijo
naa bl, nah bi

7. puede hacer
rahca bi, raaca bi

17



8. pato
babdu, baadu .

9. es valiente

Maacbi, mabcbu bi

10. se cansa

gaan bi, gahn bi

18
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Ejercicio 3

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

cobadeh badahpa bi deh dahan

guehga ma rahcu bi nabahn bi

1. un animal viejo

2. el cerro, el campo

3. se viste

4. Vive

5. van cuatro

6. ceniza

7. polvo de cualquier cosa

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven ah y eh.
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Lea este cuento:

/'

1. -Lohma cobadeh -nah Miinhgu- nahpa bi

tahyi guehla nee deh guriinee llooba biñih nin naa

guehla chi. Ya chin zeebi dahan chi nua' bi guehta

cun tuhbi quehsu gudahw bi hasta nahpa bi guehla

chi.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento:

1. ¿Quién tenía una milpa pequeña?

2. ¿Qué llevó para comer cuando fue a ver su milpa?

20



Lea este cuento:

2. -Dee naa tubbi yabga

cañi'bn -rabbi Maandu-. Neezaa

lliitu daban la'n yabga cbi -rabbi bi.

-Neezaa tahpa daada ra! nin nahpa guehla

ritchi bidubbi yabga cbi loh xguehla ra! ba.

nee zaa deb yahga chi biaaba loh guehla ra!

guehga DiD

guyuuth tuhbi

cerca

CUD

ba.

Seguiihdu cobadeh zih guhca yahga chi chin bacatdxíh

ra' ban neezaa Tooba naan zi'chl guhca.

21



Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento:

1. ¿Qué animal estaba en un árbol viejo?

2. ¿Por qué quemaron ese árbol?

22



LECCION 4

Esta lección enseña las letras ih, oh, y uh.

yihca dohba

yuhga

23
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Lea los siguientes pares de palabras. La pnmera palabra
de cada par lleva ib, oh o ub, y la segunda lleva i, o o u.

Note la diferencia en el sonido de las palabras.

rihn bi oye gobpa sereno

riin bi siente goopa mudo

bubyi una cosa boluda

buuyii guayaba

Otras palabras que llevan ih, oh y ub:

1. bihn bi
,

oyo

2. bibndu pinto

3. bihcbi ojos del gato

4. gurih se sembró

5. doh espiga

6. Dobra apodo de Isidoro

7. gohma chicle

24



..... ,... ..

8. ohra hora

9. sohta sota de baraja

10. ohro oro

11. barohpa bi ya van dos

12. loh bi su cara

13. guhta bi se acostó

14. guhn limosna

15. yuh tierra

16. guhla maCIZO

17. tuhbi uno

18. Chuh apodo de Jesús

Ejercicio 1

Trace una línea de cada palabra zapoteca hasta la palabra
que signifique lo mismo en español.

1. yihca limosna

2. yuh espiga

3. guhn chicle

4. doh cabeza

5. gohma tierra

6. bihndu apodo de Isidoro

7. Dohra pinto

25



Ejercicio 2

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada

palabra en español y escríbala en la línea siguiente.

1. oyó ___

bibn bi, biin bi

2. camote -------------------

guun, gub

3. apodo de Isidoro _

Dobra, Doora

4. ya van dos _

garoopa bi, harobpa bi

5. se acostó -------------------

gubta hi, guuta bi

6. sereno ___

gobpa, goopa

7. una cosa boluda

huuyii, bubyi

8. oye _

riin hi, ribn hi

26



Ejercicio 3

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

doh tuhbi gohpa guh bihchi

loh bi yihca guhta bi guhn

1. su cara

2. se acostó

3. limosna

4. sereno

5. cabeza

6. camote

7. espiga

8. ojo del gato

9. uno

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven ih, oh, y ob.
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Bl'Ida cweenta rii':

1. -Tuhbi gohpa nahpa Chuh -rahbi Dohra-.

Ya garoopa guihchu zohba guehla chi laasii yuh

cohpa yuh nin nuu Ia'n dahan chi, ni'chin nin

garoopa guihchu zahlan coma lIooba bihndu lIooba nin

gurih loh yuh chi, nee neezaa hasta yihca ra! ñiza

chi zizohba ra' guehla tantu gacan -rahbi Dohra.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento:

1. ¿Qué le pertenecía a Jesús? _

2. ¿Por qué tenía cada milpa dos jilotitos?

28



Bi'lda cweenta rii':

2. Rahbi Tihna loh tuhbi xmibgu bi:

-Guillii guzoo nuth hasta oabpa ouu gob CUD

lIihchyu cun neezaa doh la guehla nin oabpa DUU ri'chi, ya

stuhbi yihca yuh chi zohba ra! dohba.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento:

1 . ¿A dónde va a Ir Cristina mañana?

2. ¿Qué plantas hay en su terreno?

29



LECCION 5

Esta lección enseña la letra z.

bizee

bizihn

zah

ñihza

30



Lea los siguientes pares de palabras. La pnrnera palabra
de cada par lleva z y la segunda lleva s.

ñihza mazorca zohba bi está sentado

ñihsa agua soobaa bi se va a sentar

bizihn ratón

bisihn vecino

Otras palabras que llevan z:

l. zihn la palma

2. bizloh oJo

3. neziuh cammo

4. bizahbi huérfano

5. yahza
,

pagina

6. zee bi se fue

31



7. bahza flecha

8. zihtu lejos

9. yihza ano

10. zizah bi
,

acompañarleSI, va a

11. gazaa nombre de una loma

12. rahza bi se baña

13. bazaa un tipo de fruta

Ejercicio 1

Escoja la palabra que significa lo mismo que cada palabra
en español y escrí_bala en la línea siguiente.

1. mazorca

ñihza, ñihsa

2. ratón --------------------

bisihn, bizihn

3. está sentado ------------------

soobaa hi, zohba bi

32



Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escribalas en las líneas
correctas.

gazaa bizahbi bizee bizihn rahza bi

1. se baña

2. ratón

3. huérfano

4. nombre de una loma

5. pozo

Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que significa lo
mismo que cada palabra en español.

1. palma

2. ano

3. flecha

4. manteca

5. cammo

6. lejos

33



Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven z.

Ejercicio 5

Piense y escriba unas frases usando palabras con la letra

z.

34



Bi'lda cweenta rii':

c(]�---�-;--�!f.��.��. --�----------

,���-------------

=

-----

1. -Bizlob ñibsa laa bizee nin sobba lob neziub

basta laa daban yabga yuu

tubbu bizabbi nin laa Tibnu.

-rabbi Maacbi lob

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del
cuento.

1. ¿Cómo se llamaba el pozo? _

2. ¿Quién estaba hablando?
_

35



Bi'Ida cweenta rti":

2. -Zihtu nuu Catalihna hasta la'n dahan nin

rii zihñ ya guillii guzoo nu yihdzi bi nin nuu larn

dahan chi -rahbi Tooba-. Neezaa chonee nuu

tuhbi bahza cun neezaa zizahza Dohra hasta nuu

Catalihna -rahbi bi loh tuhbi mihgu bi.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento.

1. ¿Dónde vive Catalina?

2. ¿Qué van a llevar a su casa?

36



LECCION 6

Esta lección ensena la letra II.

lliitu lIooba

Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva II y la segunda lleva y. Note la diferencia
en el sonido de las palabras.

lIihga
. ,

jicara lIooba
,

maiz

yihca cabeza yohba sesos

lIuh temblor

yuh tierra
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Otras palabras que llevan II:

1. lIuhyi la hora de la comida

2. nalluhn muchos pedazos

3. luunlli lunes

4. miilli misa

5. ñiilliin sabroso

6. guillii manana

7. xchiahllu ajo

Ejercicio 1

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada

palabra en español, y escríbala en la línea siguiente:

l. sabroso ------------------

ñiilliin, ñihza

2. maíz -------------------

yohba, lIooba

3. temblor _

yuh, lIuh

4. manana _

guillii, guihsu
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

luunlli lIuhyi lliitu nalluhn Ilibga

1. gato

2.
. ,

jtcara

3. lunes

4. la hora de la comida

5. muchos pedazos

Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que signifique
lo mismo que cada palabra en español.

1. temblor

2.
,

maíz

3. sabroso

4.
. ,

jícara

5. gato

6. lunes

7. manana
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Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven Il.

Ejercicio 5

Piense y escriba unas frases usando palabras con la letra

II.
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Bi'lda cweenta rii':

1. Tuhbi luunlli zohba tuhbi lliitu yihca yihdzi

Maandu zitgachi' hora lIuhyi. Ya hora· chi guhca

tuhbi Huh. Ya hasta loh nun llooba biaaba lliitu

raa+ll a chi, laasii pur lIuh.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento.

l. ¿Qué animal se estaba echado en el techo?

2. ¿Qué ocurrió? _
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Bi'Ida cweenta rii':

---

2. -Guillii gun lu'h tuhbi comida ñiillii para

daada ra' nin -

zeenee beetu loh dahan hasta zohba

bizee, nin naabi gahca tuhbi yuu' dehlla rwaa' ñi'h

-rahbi Dohra loh xmaah bi.

Ya nitchi cañí! bi chin bagaazohba llaa'hnbi

yihca tuhbi lIihga laasii nuu bi ziahan Iligaaba,

nl'chín guzahca bi zi'chi.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del
cuento.

1. ¿Qué quiere Beto que haga su mamá?
_

2. ¿Qué le pasó aBeto?
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LECCION 7

Esta lección ensena la letra dx.

dxiidxi dxibtu

Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva dx y la segunda lleva d. Note la diferencia
en el sonido de las palabras.

nadxaaba nlalo dxaan santo

nadaa delicado daban cerro

guidxaapa nombre de
,

un no

badahpa van cuatro
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Otras palabras que llevan dx:

1. dxihlli basura, zacate

2. gueldxihdxi huarache

3. dxihdxi cuero

4. dxuuca pedazos rotos

5. lahdxi ropa

Ejercicio 1

Escoja la palabra que significa lo mismo que cada palabra
en español, y escríbabla en la línea siguiente:

1. lumbre _

dxih, dii

2. santo -------------------

dahan, dxaan

3. nombre de un río --------------

guidxaapa, badahpa

4. calabaza _

lIiitu, dxihtu
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

dxaan lahdxi gueldxihdxi dxuuca

nadxaaba dxihtu dxih

1. huarache

2. calabaza

3. malo

4. lumbre

5. pedazos rotos

6. ropa

7. santo

Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que significa lo

rmsrno que cada palabra en español.

1. basura

2. pollo

3. calabaza
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4. lumbre

5. ropa ___

6. huarache
----------------------------------

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven dx.

Ejercicio 5

Piense y escrib a unas frases usando palabras con la letra
dx.
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Bi'lda cweenta rii' :

1. -Tuhbi dxiidxi gudiltdxi loh dxih gudxyih nin

zohba dxihtu loh dxih -rahbi tuhbi biñii'hn- nee

zaa loh luhdxyi ma gucatdxih-e-, Ya zi'chizii guzahca
dxiidxi chi -rahbi biñii'hn chi.

Conteste en zapaoteco las siguientes preguntas acerca del
cuento.

1. ¿Qué alimento se estaba cocinando en la lumbre?

2. ¿Qué pasó con la galllina?
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i'Jda cweenta rii':

1. Yihca tuhbi lahdxi caa gueldxihdxi nin

bidxeela Juahna la'n dxihlli gudxyih nin bia'bí dxaan.

Ya loh ziáabi na sto'h bi dxihtu ni'chi. Ya mahzi

delaanta guzuhbi chitchiyi bwa'ha bi gueldxihdxi ni'chi.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento.

1 . ¿Qué encontró Juana en la bas ura? _

2. ¿Qué pensó que había en la basura?
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LECCION 8

Esta lección ensena las vocales modificadas a', e", i' o' y
u' .

dxatpa guetta

llitdxu guido'

yahgatu!chi
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva a', e", i', o' o u', y la segunda lleva aa,

ii, uu, eh u oh. Note la diferencia en el sonido de las

palabras.

da'ta ropa que unm chepil
no le viene
bien a uno

daada senor ñiilliin sabroso

dutta cosa espesa

guiduuta nu nos acostamos

noche yorba loco

guehla milpa yohba sesos
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Otras palabras que llevan a', e", if, o! y u':

1. lah ra' bi sus nombres

2. ga' bi se acostó

3. ya'dxl accidente

4. za'bi colgado

5. la'o adentro

6. radxa'ga cosa junto a otra

7. dxia! flor

8. detta fruta muy madura

9. bíe'su sentimien to

10. dxie! él va a venir

11. dxíetpa ciego

12. llitdxu pIna

13. chí'chí entonces

14. dxítbi músculos

15. nado! manso

16. sto'
,

corazon

17. bado! nene

18. rallu'yi SIrve

19. layutz! ehepiche

20. ru'o bi llora
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gu'za
,

cacena21.

22. rinn' meter

Ejercicio 1

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada

palabra en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. adentro _

lahn, laa, la'n

2. fruta muy madura _

dee ra", detta

3. sesos

yorba, yohba

4. músculos
dxihbi, dxi'bi

5. cosa espesa
duuta, du'ta
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Ejercico 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

llítdxu dutta yatdxi guldo! nado'

dxa'pa dxíetpa datta hado! layutzl

guetla chitchl dxl'bl riuu! detta

1. ciego

2. pma

3. muchacha

4. cosa espesa

5. fruta muy madura

6. iglesia

7. manso

8. nene

9. noche

10. entonces

11. ehepiche

12. accidente
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13. músculos
_

14. meter
_

Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que significa lo
mismo que cada palabra en español.

1. flor

2. fruta muy madura

3. pina

4. iglesia

5. SIrve

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven a', e", i", o'· y
u' .
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Nota: Algunos pronuncian estas vocales un poco más
largas con un saltillo (') suave. Cuando esto sucede, se

puede añadir otra vocal, como en los· siguientes ejemplos:

Unos dicen Otros dicen

1. ba' 1. baa' sepulcro
2. guetta 2. guee'Ia noche

3. llitdxu 3. llii'dxu pma

4. bado! 4. badoo! nene

5. ru'n bi 5. ruutn bi llora

Nota: Algunos pronuncian una i después de la gu, como

guie'Ia o guiehla en vez de gue'Ia o guehla. Escriba estos

tipos de palabras de la manera en que usted las pronuncia.
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Bitlda cweenta rii':

1. Tuhbi bado! da'ta dxa'pa
.

nahpacanee nln

ziahan lIi'dxu de'ta la'n tuhbi bodega
•

hastanln nuu

radxa'ga neziuh
.

rwaa' ba! , Nee ri'chi zanln zee

nahpa dxa'pa chi urm cun lu'h layurzi la'n tuhbi

lee! . Ya chin hie!
.

Iii'ñ ñi'h la'h hado!naan nln naa

da'ta roo' nin bía'hannee dxa'pa chi bazahba guido! .

Chi'chi na sto! ba:

-Nallu'yi gudi'hin guel zuxchillii lath dxa'pa

rii laasii nado'Iaadzí bi -na sto! naan chi.
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Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento.

1. ¿A quién cuidaba la muchacha? _

2. lOué tenía la muchacha en el corral?
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LECCION 9

Esta lección ensena las letras dxy y chy.

dxyihn gubihdxyi

chyohpa
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva dx. Note la diferencia en el sonido de las

palabras.

gueldxyihdxi

gueldxihdxi huarache

dxyih

dxih

díaenfermedad

lumbre

Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva chy y la segunda lleva ch. Note la
diferencia en el sonido de las palabras.

chyuu quien chyoo va a crecer

Chuh Jesús choo nuth vamos
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Otras palabras que llevan dxy o chy.

1. yihdxyi pasado manana

2. gubahdxyi dahan demonio del cerro

3. guihdxyi pueblo, ixtle

4. bahdxyi tepache

5. nadxyih hoy

6. bidxyihbi bi se asustó

7. gudxyih tarde

8. luhdxyi lengua

9. nl'dxyl espeso

10. dxyichyihca cabello

11. chyuuga se va a ser cortado

12. chyooba ñihsa bautizar

13. la'yldxyih mediodía

Ejercicio 1

Escoja la palabra que significa lo mismo que cada palabra
en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. enfurmedad __

gueldxyihdxi, gueldxihdxi
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2. día
___

dxih, dxyih

3. tepache _

bahdxyi, bahdxi

4. quien
Chuh, chyuu

Ejercicio 2
Lea las palabras zapotecas y escribalas en las líneas

correctas

nadxyih gudxyih dxyichyihca chyohpa

la'yídxyih yihdxyi guihdxyi

1. cabello

2. hoy

3. pasado manana

4. mediodía

5. pueblo, ixtle

6. tarde

7. dos
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Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que
significa lo mismo que cada palabra en español.

l. sol

2. baúl

3. día

4. enfermedad

5. se asustó

6. dos

7. va a crecer

8. va a ser cortado

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven dxy o chy.
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Bítlda cweenta rH':

1. Tuhbi dxyih bionee nuu bahdxyi guidxyi nin

naa lahdxyi Juahn. Ya ri'chi bidxyihbi Beetu Ia!n lee'

nin nuu loh yuh nin luth zohba guído! xteen

guihdxyi chi.

Chitchi rahbi Dohra loh Beetu:

-Cholla yi'h Beetu, nahpa chyuuga yahn

tuhbl dxiidxi ri'chi tin dxiaaca lu'h dxyihbi

-rahbi Dohra loh Beetu, laasii bidxyihbi Beetu hasta

zohba guído",
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Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del
cuento.

1. ¿Qué llevaron al pueblo de Juan?

2. ¿Qué le pasó a Roberto en el corral?
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LECCION 10

Esta lección ensena la letra dz

dzihta bidzii

dzihyi
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva dz y la segunda lleva z o dx. Note la

diferencia en el sonido de las palabras.

dzihn miel dzi'n trabajo

zihn palma zl' bi va a venu

ba'dzl gordo. bídzlhín venado

bazii planta bidxih hormiga
SIn

humedad

Otras palabras que llevan dz:

1. badzihn nu llegamos

2. yihdzi bi su casa

3. guhdzi bi le dijo

4. gubihdzi
,

se seco

5. dltdzí abrazado de algo
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6. chilatdzi despacio

7. nagutdzí blandito

8. ñi'dzi chicalote

9. guhdzi dile

10. suhdzi lu'h te vas a emborrachar

11. sihdzi va a tronar

12. latdzí centro de un árbol

13. badzll'ba poner encima

14. setdzí verdolaga

Ejercicio 1

Escoja la palabra que significa lo mismo que cada palabra
en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. miel -------------------
dzihn, zihn

2. chicalote _

niiza, ñi'dzi

3. casa _

yihza, yihdzi

4. hueso ---------------------
dzihta, zihtu
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas

correctas.

dzihyi bidzii dzihta la'dzi suhdzi lu'h

setdzl bidzihin dzihn dzl'n sihdzi

1. hueso

2. miel

3. venado

4. cornaI

5. centro de un árbol

6. te vas a
- emborrachar

7. tuna

8. verdolaga
-

9. va a tronar

10. trabajo
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Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que significa lo
mismo que cada palabra en español.

1. cornaI

2. despacio

3. chicalote

4. llegamos

5. gordo

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven dz.

Ejercicio 5

Piense y escriba unas frases usando palabras con la letra
dz.
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Bi'Ida cweenta rii':

-----

--

1. Tuhbi dxyih badzin Tooba llaatn tuhbi yahga

bidzii. Rí+chí ayi bwath bi dxyihgah nagu
' dzi

guzohba bi loh nun se'dzí nin rii rl'chi, Ya mahs

gudxyih ru ayi chyuu zuu loh dahan hora nin zohba

ya'zi gubihdxyi hora chi bwath bi tuhbi gubahdxyi

daban.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento.

1. ¿Oué plantas VIO Cristóbal? _

2. ¿Cuándo VIO un demonio del cerro en el campo?
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Bitlda cweenta rii":

2. -La'dzi tuhbi yahga gubihdzi nuu yihdzi tuhbi

lliitu dahan -rahbi Maau loh ra' bwiinn guihdxyi.

Ya rahbi hi:

-Yihdxyi mahs la'yidxyih guzoo ra' nu'h cun

ra!
.

chyuuga yahga chi,garaa nln gacanee neezaa

guhdzi bi nabihdzi la'rízí yahga chi ni'chin nahpa

pura dxi' bayahga naaduuxa chonee ra' nut h

-rahbi Maau loh ra' bwiin lahdxyi bi.
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Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del
cuento.

1. ¿Dónde estaba la guarida del gato montés?

2. ¿Qué van a hacer con el árbol seco?
_
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LECCION 11

Esta lección ensena la letra x.

guxaadxyuu xuhna

Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva x y la segunda lleva Il, s, o z. Note la

diferencia en el sonido de las palabras.

guxuh polvo xotpa sels

lIuh temblor lIooba
,

maiz

bixohza sacerdote guxihn noche

yahga bizo+ba una planta
llamada

molote

gusihn coc Ina
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Otras palabras que llevan x.

1. xi'yi alas

2. xubga unas

3. nabxi dulce

4. xmabn semana

5. ruxatta apretar

6. ruxaala abrir

7.
•

Xl que

8. xteen bi de él, de ella

9. ruxi'n descomponer

10. naxibn tonto

11. gubxa humo

Ejercicio 1

Escoja la palabra que significa lo rmsrno que cada

palabra en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. noche ___

gusíhn, guxibn

2. polvo _

guxuh, lIub
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3. unas
__

yuuga, xuhga

4. selS
_

lIooba, xotpa

5. tonto
_

nasiin, naxihn

Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

ruxatta ruxítn guxuh bixohza naxihn

ruxaala guhxa nahxí guxaadxyuu xmahn

1. humo

2. abrir

3. apretar

4. descomponer

5. dulce

6. polvo

7. tonto
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8. chapulín _

9. semana _

10. sacerdote ----------------

Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que significa lo

mismo que cada palabra en español.

1. de él, de ella

2.
,

que

3. ocho

4. alas

5. unas

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven x.
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Bitlda cweenta rii':

-

____
--

---

1. -Xmahn nin bagana+zu Chuh guxaadxyuu
ziahan ra! ma bwath bi dzi'ba loh naa ra! guehla

.

xteenn Tohñi bixohza. Neezaa loh - se'dzi
..

nln na ru

ra' guxaadxyuu nee sola rzihdzi riaaba ra! ma loh

yuh dxyitga rahca guxuh ra! guxaadxyuu loh xuh

Tóhñi bixohza -rahbi Chuh-. Neezaa -rabbi

hi -ayi chyuu rtaca'ha guxaadxyuu loh xuh Tohñi

bixohza.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del
cuento.

1 . ¿Qué agarró Jesús en las milpas?

2. ¿Había muchos chapulines en las milpas?
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Bi'Ida cweenta rii':

2. Xcahyi .nuu loh gubihdxyi dxyih nin bwath

daada Pehdru tuhbi bidzihiñ latn dahan hasta naa

xuh xmahyi ba neezaa ñi'dzi cun setdzi rit llugar chi.

Ya rahbi tuhbi daada nin zuu rltchi:

-Chyuulla chenee lath nuth lugar chi

-rahbi ba loh daada Pehdru.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del
cuento.

1. ¿Qué animal VIO Don Pedro en el cerro?

2. ¿Qué plantas había allí?
_
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LECCION 12

Esta lección ensena las vocales modificadas de ath, eth,
i'h, o'h y u'h.

guíchaath

llithyl

zee'h

poth

bidu'ha
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Lea los siguientes grupos de palabras. La primera palabra
de cada grupo lleva ath, eth, i'h, o'h o u'h. Las vocales de

las otras palabras están modificadas de diferentes formas.

Note cómo las vocales en la primera palabra de cada grupo
suenan diferente a las vocales de las otras palabras.

ruza'h regar bíreth bi salió

ruza! construir biree corre cammo

rusagui'hi engano duth mecate

rguii grosero duuda seno

rguíhn .
cocinar du'ta cosa espesa

yo'ho vamos

yoo está bien
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Otras palabras que llevan ath, eth, i'h, o'h Y u'h:

1. guídxath animales domésticos

2. pathyl

3. nath

tonto

yo

4. gudxla'h bi

$. dulbaa'h

va a bailar

bejuco

6. yuh rzeth

7. teth

tierra de nego

un sonido de algo cayendo
como una fruta

8. llii'h luth tu nanz

9. guíxe! hla mandar

10. rdeth apretado

amplio

tú

11. nabi'hyi

12. yi'h

13. batooth semilla podrida

14. buthu carbón

15. yuuth casa

16. guta'h lu'h

17. bízath

te vas a soltar

frijol

18. baca'h lu'h tú escribiste
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Ejercicio 1

Escoja la palabra que significa lo mismo que cada palabra
en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. mecate _

du'h, dutta

2. vamos _

yoo, yo'ho

3. enganar __

rusaguí!hi, rguihn

4. frijol _

baza'bí, bíza'h

5. salió _

bíre'h bi, biree
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escribalas en las líneas
correctas.

llíthyi nabi'hyi gutath lu'h yi'h

baca'h luth guíchaa'h bídutha

yo'ho bu'hu zee'h

1 . escribiste

2. te vas a soltar

3. huizache

4. plátano

5. elote

6. borrego

7. vamos

8. carbón

9. tú

10. amplio
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Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que significa lo

mismo que cada palabra en español.

1. salió

2. tu nariz

3. casa

4. semilla podrida

5. animales domésticos

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven ath, e'h, i'h,
oth y u'h.

Ejercicio S
/

Piense y escriba unas frases usando palabras con las

vocales a'h, eth, Ph, o'h y u'h.
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Bitlda cweenta rii':

1. Guyuu'h tuhbi guidxath nin luth laa lIi'hyi

merihno, ya baca'h duth xballuaatn ma la! ma tuhbi

yahga guichaath nabithyíza ritchi, per cun billi'h yahn

ma ri'chi.

Ya seguihdu bíre+h tuhbi xfamihyi ba rahbi:

-Yo'ho lohma gadooh hor nah.

Chi'chi rahbi ba:

-La'n chegallithi xíthyihn loh dahan ayi sathn

dxyi' bi naxi' h lohma chi -rabbi ba.
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Ya stuhsi carr ih dxyigah rdeth ba nua' ba

lIi'hyi rnerihno ba guhchí.

Ya yihdzi ba rahbi xcunnath ba loh ba:

-¿Ta gule+h luth riin yahn ma?

Chi'Chi rahi ba:

-Tahyi rwa'ha luth hasta sto' ma badzihn

guchihyu -rahbi ba-. Nee zaa naroo! duuxa ma

ya zídoo! ma guicatha ra! carnicehro lath ma

-rahbi ba-. Ya nah gaxethla nu'h tuhbi bíñi'n

chehgañi' loh carnicehro chi gahbi hi gahdzi yihza

nuu ma Ii'hyi guhla ma gahbi bi -rahbi daada

chi.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento.

1 . ¿Dónde amarró el dueño su borrego

2. ¿A quien mandaron al carnicero para avenguar SI

quiere comprar un borrego?
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LECCION 13

Esta lecciIon enseña la letra w

wahga waanta

gui'w
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva w y la segunda lleva y o I. Note cómo las

palabras que empiezan con w suenan diferente a las que
empiezan con otra consonante.

wahga rata wah exclamación
de dolor

yahga árbol yahyi mancha de
humo

wahdxyí

lahdxi

algo admirable

ropa

Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva w final y la segunda lleva una vocal

modificada. Note cómo las palabras que terminan con w

suenan diferente a las que terminan con otras letras.

guida'w aplastar gui'w
,

no

daa' petate gull' excremento
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gahw

guigah

comer

rasurar

Otras palabras que llevan w:

1. ruwaa! boca

2; ru'wa lu'h tú cargas

3. dxiahwahan espeje

4. guii'hw cal

5. bíe'w
,

se cerro

6. cayahw está comiendo

Ejercicio 1

Escoja la palabra que significa lo mismo que cada palabra
en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. espejo _

dxiahwahan, biyahn

2. rata ---------------------

yahga, wahga
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3. río
. _

gui'w, guii'

4. algo admirable
_

wahdxyi, lahdxi

5. aplastar _

daa", guida'w

Ejercicio 2

Lea las pa labras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

wahga wah waanta wahdxyi

dxiawahan ruwaa' gui'w cayahw

1.
,

no

2. espejo

3. algo admirable

4. guantes

5. boca

6. una exclamación de dolor

7. rata

8. esta comiendo
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Ejercicio 3

Escribe en la línea la palabra zapoteca que s ignifica
]0 mismo que cada palabra en español.

1. rata

., boca_.

3. espejo

4.
,

se cerro

5. comer

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que l1even w.

Ejercicio 5

Piense y escriba unas frases usando palabras con la letra
w.
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Bi'lda cweenta rii':

1. Xweenta tuhbi wahga nio

Jwahna la'n yihdzi roo' bi guyuu'h

dxyih zohba Waarda la'n yuu'h chi.

gudahw xllooba

ma, per tuhbi

Chi'chi rahbi bi loh Jwahna:

-Dahnee tuhbi yahga weh oin zuu ri'ca tin

gahchi wahga rii -rahbi bi loh Jwahna.

Ya chio guya'hlo guhchi wahga chi, chi'chi

guyuu'h wanta naa Waarda tin bagahlath bi rna

zihtu.
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Conteste en zapoteco las preguntas siguientes acerca del
cuento.

1. ¿Quién VIO la rata? _

2. ¿Se puso Eduardo sus guantes para tirar la rata

muerta?
----------------------
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Bltlda cweenta rlí! :

____
"

..__ .

- ---- ---

-

2. -Nahsa zigachi' la'yídxyih gudahw batahga weh

naa xmaah Beerta waanta zi ba badzihn ba yihdzi

ba neezaa gulu'h wah ban, per lath ba seguidu

gahca zee -ba loh duhtora zi'chi nnah xmooza ba nin

lu'h ruunn xtsihñ ba -rahbi tuhbi blñi'hn loh

xmaah bi.

Conteste en zapoteco las siguientes preguntas acerca del

cuento.

l. ¿Qué clase de hoja dio comezón a la mamá de Berta?

2. ¿Fue al doctor? _
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LECCION 14

Esta lección ensena letras que se usan en combinación
con w, como bw, cw y mw.

bwehcu

cwee!

bween

mweeUa
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva una consonante más w, y la segunda lleva la

misma consonante sin w. Note cómo las letras que están
combinadas con w suenan diferente a las letras que van sin w.

bwihdxi guajolote cwaachi va a poner

bihdxi garrapata caapa cachetada

pwihsu peso IIwaacuu cucaracha

pihsu pISO lIahga nieto

gwah bi fue zwa'ha luth
,

SI, vas a ver

ga! nueve zab manteca
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Otras palabras que llevan letras consonantes más w:

1. cwa'n alfalfa

2. cwiidxyi lu'h vas a llamar

3. bweh moho

4. bwethla carne

5. bwehla flama

6. bwethw mes, luna

7. bwii cangrejo

8. bwih aIre

9. bwehn lodo

10. bweehn bueno

11.
.

dineromweeyr

12. mwehsu maestro

13. guihchi IIwehdzi biznaga

14.
..

tontopWII

15. pwehn un espanto extraño
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Ejercicio 1

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada

palabra en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. guajolote _

bihdxi, bwihdxi

2. va a poner _

cwaachi, caapa

3. peso _

pihsu, pwihsu

4. fue _

ga", gwah

5. cucaracha ----------------

Ilwaacuu, lIahoa
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

zwa'ha Iu'h bweihw bwihdxi bwebcu

cweeza luth llwahcuu pwii cwee'

pwehn mwehsu cwa'n

1. vas a esperar

2. perro

3. cucaracha

4. tonto

5. cojo

6. espanto extraño

7. maestro

8. alfalfa

9. guajolote

10.
,

SI, vas a ver

11. mes
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Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que signifique
lo mismo que cada palabra en español.

1. vas a llamar

2. moho

3. alfalfa

4. maestro

5. dinero

6. aire

7. mesa

8. cocodrilo

9. lodo

10. flama

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven letras
,

consonantes mas w.
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Bítlda cweenta rii':

----

1. Bwehdu nahpa tuhbi bwehcu

wahdxyi trabajw badzihñ nee bi

zi'chi wanta zi ma badzihñ ma

cwee' pwehda

lath ma.

loh yuh

Mahs

hasta

bwa'ha bi tuhbi cwehba nin nuu ewe' dxiah roo' nin

balutyí xpaah bi lath bi hasta rii cwathn nin laa

dxíaathwee, Pwihsi neezaa ziahan Ilwaheuu nuu latn

dxiah chi. Ya chin bwaa bi para lahdxyi bi, ehi'ehi

rahbi tuhbi mwehsu loh bi:

-Mweeyi gunithln yi'h per chegaluty! lu'h nath

ri'chi neezaa tuhbi mweella guníthihn yi'h bwehla

chenee luth nath -rahbi ba.
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Ya seguiihdu ze'nee bi la'h ba ritchl ya loh

neziuh zee ra! ba para hasta nuu cwehba chi.

Chin bwa'h ba tuhbi guihchi llwethdzl yah,

rahbi ba:

-Gwahnee na+h hasta zohban tin

gubztaganerñí n para yihdz ihn nin nuu Ltwaath

-rahbi ba loh Bwehdu.

Conteste en zapoteco las preguntas siguientes acerca del

cuento.

1. ¿Quién tenía un perro cojo? _

2. ¿Qué planta quería llevar el maestro a su casa?

102



LECCION 15

Esta lección ensena la letra ts.

bitsithn bitsithsa

Lea los siguientes grupos de palabras. La primera palabra
de cada grupo lleva ts y las otras palabras llevan las letras t,

s, eh o dz. Note la diferencia en el sonido de las palabras.

tsiihpa hipo tsiiba bi va a vomitar

tiipi canasta chihba chivo

sí' bi va a comprar sí! ba va a comprar
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bwittsi

bwiichi

PIOJO

zopilote

tsi'ñu

dzihn

Otras palabras que llevan ts:

l. dihtsi

2. Lahtsi

3. tsi'h

4. bwihtsi

5. bizattsi

6. dxyihtsi

7. dxihtsii

8. rahtsi

9. duhtsi

10. bwittsi

Il. guhtsi

12. dzíttsl

espalda

Ocotlán

diez

quince

miel

hermano (de hombre)

maíz amarillo

papel

metate

fruta medio. madura

colmena terrenal

PIOJO

amarillo

bien apretado
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Ejercicio 1

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada palabra
en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. hipo _

tsi'hpa, tiipi, si'bi

2. va a vomitar
---------------

sí' ba, tsiiba bi, chiba

3. qumce _

dxihn, tsi'ñu

4. PIOJO _

bwiichi, bwlthtsi

5. amarillo
--------------------------

guhtsi, guhdzi
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas

correctas.

dzlttsí rahtsi tsl'h dihtsi

Lahtsi duhtsi guhtsi bitsi'sa

bíza'tsí bítsl'hn

1. amarillo

2. espalda

3. Ocotlán

4. bien apretado

5. colmena terrenal

6. fruta medio madura

7. diez

8. espuma

9. maíz amarillo

10. cucharilla
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Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que signifique
lo mismo que cada palabra español.

1. espalda

2. hipo

3. diez

4. amarillo

5. metate

6. papel

7. hermano (de hombre)

8. PIOJO

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven ts.

Ejercicio 5

Piense y escriba unas frases usando palabras con la letra
ts.
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Bi'lda cweenta rti' :

1. -Bwiitsihn nin laa Bwehnsi nugaca+h tuhbi

cweenta loh tuhbi dxyihtsi guhtsi loh tuhbi mweella

cun tsl'üu yahza nin lasahca pwihsugah cada

tuhbigah ñi'h yihdzi Llwaan rdoo! dxyihtsi ra' chi.

Nee ewe! yuu! chi gahcaza rdoo! IIweega per ziahan

wahga rñihsa yihcan, nee neezaa tuhbi weerta nuu

parte chi, nuu ziahan cohsa rt'chi. Per guillii ayi xi

too' yihdzi Llwaan laasii nee bi chegui'hn bi weelga

Ltwaa! guillii -rahbi bwihtsi Bwehnsi.
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Conteste en zapoteco las preguntas siguientes acerca del

cuento.

1. ¿Quién estaba escribiendo un cuento?

2. ¿A dónde fue Juana? _
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LECCION 16

Esta lección ensena la letra rr.

dahanrroo!

rrtaa'h
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par empieza con rr y la segunda empieza con r.

Note la diferencia en el sonido de las palabras.

rruhdah ruda (planta) rre'h brotar

ruh tos ree' tomar

rra'h títeres

raatlla flojo

Otras palabras que llevan rr:

1. rramwehdxi remedio

2. rrohbañihsa bautismo

3. rreo! crecer

4. rruu'ga cortarse

5. rrsohn
,

razon

6. rrgoo'ba tentar

7. rrdzihta Jugar

8. rrtaa! aplastar
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Ejercicio 1

Escoja la palabra "que signifique lo mismo que cada

palabra en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. cortarse
------------------

rruu'ga, ruu'ga

2. aplastar ------- _

rtaa! , rrtaa!

3. brot� ___

rreth, ree'

4. ruda

ruh, rruhdah

Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas

correctas.

rrtaa'h rrdzihta rroo' rrcah

rrohbañihsa rrgoo'ba rruhda

dahanrroo' rrson rramwehdxi rre'h

1. subir ------------------

2. remedio ---------------------

3. montañosa ---------------------
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4. jugar

5. crecer

6. ruda (planta)

7. bautismo

8.
,

razon

9. tentar

10. brotar

11. aplastar

Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que signifique
lo mismo que cada palabra en español.

1. crecer

2. rana

3. subir

4. aplastar

5. montañosa

6. remedio

7. bautismo

8. cortarse

9.
,

razon

10. tentar
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Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven rr.

Ejercicio S

Piense y escriba unas frases usando palabras que lleven

rr.
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Bítlda cweenta rii":

1. Tsi 'ñu yihza nuu bíñitn nin rrcah hasta

yihca dahan roo'. Ya biñi'n chi zigazii rra'h rrcah

bi laasii neezaa zigazii gurraho nasihsi bi. Ya

stuhbi bi nuu tsi'h yihza, bwi'hn niD DUU tsi'hiiu

yihza gahn Ia'h nin bittíthn. Ya ziahan duuxa ra!

bwiinn bwa'ha xa bwithn ra! bíñltn chi.

-Neezaa guetdu guhca nin bittuthn rramwehdxi

rruhda ni'chin nuu rrsohn ayi rrdzihta path DiD

bi! tu' hn chi laasii dihtsi bi biin bi rrdoobaöu dzihta

-rahbi ra! bwiinn.

115



Conteste en zapoteco las preguntas siguientes acerca del

cuento.

. 1. ¿Qué niño fue el que mejor saltó?

2. ¿Por qué pensó la gente que el otro niño podía haberlo

hecho mejor?
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LECCION 17

Esta lección enseña las letras mm, nn y DB.

dxuummi biyahnn

guíñña'h
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par lleva una consonante doble, como mm, nn, y ññ.

La segunda palabra lleva una consonante simple como m, n y
ñ. Note cómo las palabras que tienen las consonantes dobles

mm, nn y ññ suenan diferente a las palabras con las

consonantes simples m, non.

mmah
,

mama nnah ahora

maani'hn pájaro naa mano

guíñña'h milpa

guíñi! luth vas a hablar

Otras palabras que llevan mm, nn o nn:

1. dxyiimma mugre

2. daamma tecolote

3.
• .. limónynnmanu

4. yihmma lima

5. nnah lu'h hablaste

6. nnahsa anteayer
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7. nnatyí ayer

8. yahnn cuello

9. chohnna tres

10. biaññih luz

11. ññaan dije

12. dxitññath chile verde

Ejercicio 1

Escoja la palabra que signifique lo mismo que cada

palabra en español, y escríbala en la línea siguiente.

1. ahora
_

naa, nnah

2. milpa _

guñit luth, guíññath

3. mamá
_

maanthn, mmah

4. dije _

naan, nnaan
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas

correctas.

nnahsa dxyiimma dxi'ññaa' yahnn

biyahnn daamma guiññath nna'yí

1. cuello

2. tecolote

3. milpa

4. chile verde

5. anteayer

6. mugre

7. ayer

8. liebre

Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que signifique lo

mismo que cada palabra en español.

1. chiquihuite _

2. mamá _

3. liebre _

4. dije _

120



Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven mm, nn y nn.

Ejercicio 5

Piense y escriba unas frases usando palabras con las letras

mm, nn y nn.
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Bítlda cweenta rii":

1. -Nna'yi cun nnah, -nnaan, bioth chohnna

dxyuummi yimmanii nin rrdith Rrehyi lath daada nin

rrtoo! loh _ dxiaa! Lahtsi.

Ri'chi rruu'hga ra! yimmanii guhtsi ra' chi tin

rrbwe! ba nuhpi chi rahca ñihsa frehzcu -rahbi

xmmah bi.

-Ya chin barah gue+la, -rahbi xmmah bi,

-guillii chonee nu'h Rrehyi hasta nuu daada nin

rrnabwaa'h hasta rdooth ñihsa yimmanii chi -rahbi

xmmah Rrehyi loh bwihtsi bittu'bn bi. Tin neezaa
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rrna'ba'hn loh luth ayi gaalla luth chin chi'hyi lu'h

yimmanii para la! h daada chi -rahbi naan chi loh

Jlíithn ba.

Conteste en zapoteco las preguntas siguientes acerca del
cuento.

l. ¿Qué compró él ayer? _

2. ¿Para qué van a usar los limones?
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LECCION 18

Esta lección enseña las letras It, Id, ndx y ng.

ndxi'hw bwethldiuh

dixiidxinguhla
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Lea los siguientes pares de palabras. La primera palabra
de cada par tiene las consonantes Id o ng, y la segunda
palabra tiene l, dOD. Note cómo las palabras que llevan dos
consonantes juntas suenan diferente a las palabras con una sola
consonante.

bwe+lda culebra nguulíthn Joven

bwethla carne nuhyí liso

baaldu cubeta

baadu pato

Otras palabras que llevan It, Id, It, Id, ndx o ng:

1. nguhla macho, masculino

2. ndxihxi onna

3. bwehldaa hermana (de mujer)

4. paaldaa cuánto

5. bwehlda pez

6. nahlda hace frío

7. nalta'h hace calor
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8. naltaat amargo

9. Ltwaa' Oaxaca

Ejercicio 1

Escoja la palabra que· signifique lo mismo que cada

palabra en español, y escríbala en la línea siguiente.

l. culebra ---------------------

bwe'Ida, bwethla

2. joven __

nuhyi, nguuli'hn

3. hermana (de
mujer) __

bwehldaa, . bwehlda, bwe'Ida

4. cubeta _

baadu, baaldu
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Ejercicio 2

Lea las palabras zapotecas y escríbalas en las líneas
correctas.

bwehlda nalta'h nguhla bwethldíuh

nahlda nguullthn paaldaa Ltwaa'

bwethlda ndxíthw

1. Joven

2. cuánto

3. hace frío

4. Oaxaca

5. hace calor

6. culebra

7. gusano

8. hombre

9. macho

10. pez
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Ejercicio 3

Escriba sobre la línea la palabra zapoteca que signifique lo

mismo que cada palabra en español.

1. hace frío _

2. hombre _

3. gallo _

4. amargo _

5. pez _

Ejercicio 4

Piense y escriba otras palabras que lleven Ion junto a

otra consonante.

Ejtrcicio S

Piense y escriba unas frases usando palabras que lleven I

o n junto a otra consonante.
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Bítlda cweenta rii':

-

1. -Nguuli'bn ta naa luth tubbi ndxi'hw -rabbi

Bwebdu loh tubbi blñitn.

-Naa ñin -rahbi bio

Chi'chi rabbi Bwehdu:

-Tah zabw luth tuhbi dxitññaat ?

Chi'chi rahbi biñítn chi loh Bwehdu:

-Nnahsagah gwanee xmm aa'n nath Ltwaa!

guhcathn rramwehdxi -rahbi bi-, laasii guirih

bwe+ldiuh sto!n -rahbi biñitn chi-. Ya nnah
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dxiaaca sihn chí'chísíhn nigalaa gadxionna dxí'ññaa'

ea gaawuhn -rahbi bi loh Bwehdu.

Ya chí'chí rahbi Bwedhdu:

-Bayi dxieerba yi'h. Ya seguihdu -rahbi

Bwehdu-, ¿mahs paalda dxyih gahpadaa luth?

Chi' chi rahbi biñi'n chi:

-Ayi ga'nnahn.

Chi 'chi rahbi laga'h Bwehdu:

-¿Tah nigalaa tuhbi dixiidxinguhla ayi gahwu

lu'h?

-Bayi ni'chisihn zaahwuhn -rahbi blñltn chi.

-Pwihsi guillii guzaa'han dxíaa! tin dxioth

chyohpa dxiidxinguhla gulda'w nuth tin soobaa ma la'n

tuhbi baaldu -rahbi Bwehdu.
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Conteste en zapoteco las preguntas siguientes acerca del

cuento.

1. ¿Quién está hablando al niño? _

2. ¿Qué van a comer mañana?
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CLAVE DE' LAS RESPUESTAS

CORRECTAS A LOS EJERCICIOS

LECCION 1

Ejercicio 1 Ejercicio 2

él también 1. Maareu

2. naan 2. Maachi

caballo 3. baaga

4. gaalaa u pariente 4. Beetu

5. Meemu

va a nacer

Ejercicio 3

1. naan 6. daada

2. maan 7. dee ra!

3. raaca bi 8. Maachi

4. nee bi 9. gueeta

5. Maau 10. neega

132



LECCION 2

Ejercicio 1

1.

2.

3.

4. guun

5. biin bi

6. Buuyi

apodo de Doroteo

toro

mudo

se siente

apodo de Severiano

sintió

Ejercicio 2 Ejercicio 3

1. guun 1. guuta bi 5. guon

2. guuta bi 2. riio bi 6. cooba

3. biin bi 3. buuyii 7. biin bi

4. mooza 4. garoopa 8. goopa
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LECCION 3

Ejercicio 1

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8. deb

9.

10. mahchu

ilpa

es valiente

de cualquier cosa

campo o cerro

Ejercicio 2 Ejercicio 3

1. tabpa 6. nab bi 1. guebga ma

2. deb 7. rabca bi 2. d�ban

3. guebla 8. baadu 3. rabcu bi

4. gueeta 9. mahchu bi 4. nababan bi

5. gaalaa bi 10. gabn bi 5. badabpa bi

6. cobadeb

7. deb
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LECCION 4

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. yihca 1. bihn bi

2. yuh '1 guh_.

3. hiele 3. Dohra

4. doh cabeza 4. barohpa bi

5. 5. guhta bi

6. apodo de 6. gohpa
Isidoro

7. buhyi
7. Dohra pinto 8. rihn bi

Ejercicio 3

1 . loh bi

2. guhta bi

3. guhn

4. gohpa

5. yihca

6. guh

7. doh

8. bihchi

9. tuhbi
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LECCION 5

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. ñihza 1. rahza bi

2. bizihn 2. bizihn

3. zohba bi 3. bizahbi

4. gazaa

5. bizee

Ejercicio 3

1. zihn

2. yihza

3. bahza

4. zah

5. neziuh

6. zihtu

LECCION 6

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. ñiillin 1. lliitu

2. lIooba 2. lIihga

3. lIuh 3. lIuunlli

4. guillii 4. lIuhyi

5. nalluhn

Ejercicio 3

1. lIuh 3. ñiillin 5. lIiitu

2. lIooba 4. lIihga 6. luunlli

7. guillii
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LECCION 7

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. dxih 1. gueldxihdxi

2. dxaan 2. dxihtu

3. guidxaapa 3. nadxaaba

4. dxihtu 4. dxih

5. dxuuca

Ejercicio 3
6. lahdxi

1. dxihlli
7. dxaan

2. dxiidxi

3. dxihtu

4. dxih

5. lahdxi

6. gueldxihdxi
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LECCION 8

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. la'n 1. dxietpa

2. detta 2. lIiidxu

3. yohba 3. dxa'pa

4. dxi'bí 4. du'ta

5. du'ta 5. detta

6. guido!
Ejercicio 3

7. nado'
1. dxía!

8. bade!
2. detta

'9. gue'Ia
3. lIi'dxu

10. chí'chl
4. guide!

11. layu'zí
5. rallu'yí

12. yatdxí

13. dxi'bi

14. ríuu'
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LECCION 9

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. gueldxyihdxi 1. dxyichyihca

2. dxyih 2. nadxyih

3. bahdxyi 3. yihdxyi

4. chyuu 4. latyidxyih

5. guihdxyi
Ejercicio 3

6. gudxyih
1. gubihdxyi

7. chyohpa
2. dxyihn

3. dxyih

4. gueldxyihdxi

5. bidxyihbi bi

6. chyohpa

7. chyoo

8. chyuuga
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LECCION 11

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. guxihn 1. guhxa

2. guxuh 2. rxaala

3. xuhga 3. ruxatta

4. xotpa 4. ruxítn

5. naxihn 5. nahxi

6. guxuh
Ejercicio 3

7. naxihn
1. xteenn bi

8. guxaadxyuu
2.

.

XI

9. xmahn
3. xuhnaa

10. bixoza
4. xi'yi

5. xuhga
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LECCION 12

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. du'h 1. baca'h lu'h

2. yo'ho 2. guta'h lu'h

3. rusagui'hi 3. gulchaa'h

4. biza'h 4. bidu'ha

5. bireh bi 5. zee'h

6. lIi'hyi

Ejercicio 3 7. yotho

1. bíre'h bi 8. buthu

2. lIii'h luth 9. yi'h

3. yuu'h 10. nabi'hyí

4. batn'h

5. guídxa'h
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LECCION 13

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. dxiawahan 1. gui'w

2. wahga 2. dxiawahan

3. gui'w 3. wahdxyi

4. wahdxyi 4. waanta

5. guída'w 5. ruwaa'

6. wah

Ejercicio 3 7. wahga

1. wahga 8. cayahw

2. ruwaa'

3. dxiawahan

4. bietw

5. gahw
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LECCION 14

Ejercicio 1 Ejercicio 2

l. bwihdxi l. cweeza luth

2. cwaachi lu'h 2. bwehcu

3. pwihsu 3. IIwaacuu

4. gwah 4.
00

pWII

5. IIwaacuu 5. cwee!

6. pwehn
Ejercicio 3

7. mwehsu
1. cwiidxyi lu'h

8. cwa'n
2. bweh

9. bwihdxi
3. cwa'n

10. zwa'h lu'h

4. mwehsu
11. bwe'hw

5.
.;

mweeyi

6. bwih

7. mweella

8. bween

9. bwehn

10. bwehla
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LECCION 15

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. tsithpa 1. guhtsi

2. tsiiba bi 2. dihtsi

3. tsitñu 3. Lahtsi

4. bwittsi 4. dzi'tsi

�. guhtsi 5. duhtsi

6. rahtsi

Ejercicio 3 7. tsi'h

1. dihtsi 8. bitsi'hn

2. tsithpa 9. biza'htsi

3. tsíth 10. bitsi'hsa

4. guhtsi

5. dxlh.tsii

6. dxyihtsi

7. bwihtsi

8. bwi'tsi
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LECCION 16

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. rruu'hga 1. rrcah

2. rrtaa'h ,., rramwehdxi_.

3. rre'h 3. dahanroo!

4. rruhda 4. rrdzihta

5. rroo'

Ejercicio 3 6. rruhda

1. rroo'h 7. rrohbañihsa

2. gurrahn 8. rrsohn

3. rrcah 9. rrgoothba

4. rrtaa'h 10. rre'h

5. dahanroo' Il. rrtaa'h

6. rramwehdxi

7. rrohbañihsan

8. rruu'hga

9. rrsohn

10. rrgoo'ba
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LECCION 17

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. nnah 1. yahnn

2. guíñña'h 2. daamma

3. mmah 3. guiññath

4. nnaan 4. dxltññaath

5. nnahsa

Ejercicio 3 6. dxyiimma

1. dxuummi 7. nna'yí

2. mmah 8. biyahnn

3. biyahnn

4. nnaan
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LECCION 18

Ejercicio 1 Ejercicio 2

1. bwetlda 1. nguulí'hn

2. nguullthn 2. paaldaa

3. bwehldaa 3. nahlda

4. baaldu 4. Ltwaa'

5. naltaa'h

Ejercicio 3 6. bwe'Ida

1. nahlda 7. bwethldiuh

2. ndxíthw 8. ndxi'hw

3. dxiidxinguhla 9. nguhla

4. naaltaa' 10. bwehlda

5. bwehlda
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Xa rabea basu'h
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1. Basuth rbwethe bao
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3. Basu+h cagasiaa bao

4. Cabachixnehza ba basu'h nacuubi.
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Xa guíca'dxiee llithyí
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1 . Guchihyi nugacath ba yahoo Ilithyi.

2. Ruchu'xl ba lIi'hyi.
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3. Nugazu'hyí ba lIi'hyi.

4. Nugacatdxiee ba lIi'hyi.
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Xa gaaca dutdxyíhchi
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1. Bichiuuga ruhnn bao

2. Bichiuuga rudzi'hyi bao
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3. Du'h nugatiaa'ha ba.

4. A' ba bwi'hnn gahn.
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Xa rahea guehta

1 . Raa'yl ñi'hyi.
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2. Rusiaa ba ñi'hyi.

3 . Molihn .

zee ba.
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4. Cayuhta ba.

5. Guehta dxa' ha
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Cweenta xteenn Ilooba cun bizath

Guyuu! tuhbi bwelta basiaaba tuhbi bwünn oin

raa'n tuhbi lIooba loh nehza. Ya seguihdu gudü'chi

tuhbi bwihtsi lasaa' nu'h bwa'hsi ba na! 800ba chi,

ayi guteesaban. Pwihsi ya chitchi rahbi llooba chi:

-Ayi bwiinn ayi guteesa luth nath, ruhnn

nayaachi luth pura gadxah luth, pera mazi despwuehsi

chin zuu lu'h zuchla'han luth, cbi'chi goza'sto' lu'h

na'h -rahbi lIooba lob bwiinn chi.

Nen coma lIooba ndxithwn, nin lIigaaba ayi

rutnan nicla loh nebza dxiaaban, Lwehgu chyuuUa

maanitn nin rwa'h na!n Iwehgu rteesa man. Ya

rabbi ra! bwiinn:

-Ndxi'hw naa lIooba purque ziga bwüoo daban,

pura eun lIooba rahca chatyí guehta rabw ra! ba.

Ya sidela sin guehta zabcbi bwünn gubibn o

guelrrchía'hn.
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Ya seguihdugahca badxítloh tuhbi bWÜDn tuhbi

baa'ha bizath natn loh nehza. Pwihsi ayi bwi'hnn ba

pura ñiteesa ban. Pwihsi bwa'ha si ba biza'b chi ayi

guteesa bwiinn chi lathan. Chi'chi Iwebgu

guzohbalohon rutnan, Ya tantu nin cayu'nan, cbi'cbi

gwabiiga lIooba rahbi loh bíza'h:

¿Xihxnaa rutn lu'h?

Chi'chi rahbi bíza'h chi:

=-Ru'nathn laasii ayi guteesa bwÜDn na'b.

Yannah ayi ryuu! nin tuhbi bwiinn nin guiteesa .oa'h

nin maani'n nin tuhbi clahsa nimahla ayi 'rabw .oa'h.

Ya nl'chín ru'nathn -rahbi biza'b lob IIooba.

Pwihsi coma bizath gunnath naa biza'b.

siempre gunnath dxítbi nadxltbí ra! goona'h.

ndxi'hw baloori ra! ba.

Ya

Ya zip

Ya zi'chichi'zi guya'Ioh cweenta xteenn Il00.. COD

bíza'h,
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Cweeta xteenn pwii daa!

Guyuu' tuhbi bwiinn desde bittuthn ba bia'ban ba

bizahbi. Guhchi xtaada ba guhchi xnaan ba. Ya

zí'chízí bietroo ba. Chi'chi bwíthnn ba lIigaaba

bachinaa ba. Ya zi'chi guyuu! lIii'n ra! ba. Ya

zi'chiti' hasta que no guhca ba mahziruu bwüño'xa,

nen por loh swerta bia' hanruu ba, la! h ba ya galoh

xcunath ba guhchi. Pwihsi ya zitchi como lIii'n ra'

ba guroo raalabi.

Ya chl'chí chi'h rahbi ba loh ra! lIii'n ba:

-Dxia' hansi tu tin na!ha'nguzaa!ha stohbi nehza.

Pwihsi ya chi'chíchl' rahbi ra! Ilíi' n ba loh ba:

-¿Ca chee lu'h?
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Chi'chi chith rahbi ba:

-Guriin nehza hasta guzaa'han.

Ya chi'chi chlth rahbi ra' lIii'n ba loh ba:

-¿Pera xa guzee luth nin tuhbi cabahyu ayi

nahpa nu'h?

Ya chitchlchi' rahbi ba:

-Gunaan chithn xa guzaa'han,

Pwihsi biutgarlt ra! chi' lliitn ba guta'xgahsi ra!

bi, coma tuhbi guxiinla guhca nítchí, Pwihsi ya chin

barah stuhbi gue'Ia gucahyi roo' gwastii daada pwii,

bwlthncha'yí ba chyohpa daa", bwíthnn ban forma

ziga xi'hyi bwihdxí, Ya chin gwastii ra! Uii'o ba,

la'h ba zuu listula yihca tuhbi yu'h.

Ya chl'chl rahbi ba:

-Guldxia'hansi xii'hihn tin na'h a'oguziaa'ha

stuhbi nehza.
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Pwihsi ya chin guyatloh guñí! ba ni'chí, Iwehgu

bwíthnn ba ziga nin suh ziga ruhnn rat ma'ni'hn

chin rrzuh ra' ma. Ya chin guya'Ioh bwi'hnn ba

zitchi, ya chin bírta'h ba guiya", Iwehgu biaaba ba

lo yuh tuhbisi goolpi chi tal guhnsi guhchi ba. Ya

zi'chizii guhchi ba prohbi Ia! ba, ri'chichi'zi guya'iob

vihda xteenn ba. Ya cunque guhchi ba ya Hii'o ba

basla'hanee ba tuhbi trixta.

Ya zitchlchitz! guyatloh cweenta xteeon pwü daa'.
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Cweenta xteenn cunehju nin batoo' lIooba

Guyuu! tu bwiinn nahpaa ba ziroo! loh yuh ziga

ga'yu layidxyih naan. Ya ruhnn ba cupahr ziahan

mooza. Ya guyuu! tu bweelta cayaatn ba. Ya

xmooza ba cabahdxi biñih nen chin guyuuttii xcuun

ba yihca lIuurca rahbi ba loh xmooza ba:
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-Nee yihca rii' gulahchi biñih nin gaaca xteenn

cunehju.

Nee coma cunehju nadxaaba ma dxyihsii zohba

gahca'dxíahga ma garaatii nin rahbi ra' bwiinn ra!

chi. Pwiisi chin blga'ha chieempa balaa'ha guíññaath,

Iwehgusii nasto! cunehju:

-Agah Chagatootdxíthn palda neega looba gaduhbi

nuu chieempa.

Pwiisi Iwehgu gwab ma loh IIwaacuu rahbi ma:

-¿Zica'ba luth tuhbi neega lIooba gutoothohn?

Chi'chi rabbi IIwaacuu:

-Uhn, zíca'hañín. ¿Blahca guíca'ha lu'hn?

Chi'chi rabbi cunehju:

-Zigachi'zii guícatha luthn,

-Ah bwebnu -rahbi IIwabcu. La' mweeyi dee'.

-Yoo -rahbi cunehju-, zuhncan bihsi chin
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gacalohon tin dxíetgallith Iuthn.

-Yo, -rahbi IIwaacuu.

Ya ziaa chi'h cunehju.

Pwihsi Iwehgu gahca gwah latgath ma loh

dxiidxinguhla. Rahbi ma:

-¿Zica'ha luth tuhbi neega llooba gutoethohn?

-Zica'hañin -rahbi dxiidxinguhla-. ¿Blaacan

guíca'ha luthn?

Chi'chi rahbiga cunehju:

-Ziga chitn lasahcan nnah.

-Ah pwihsi, lath mweeyi dee' -rahbi

dxiidxinguhla.

-Yoo, pwihsi atnguzlaatba. Zuhncan bihsi chin

gahcalohon chitchi dxie'galli'h luthn -rahbi cunehju.
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- Yo, -rahbi dxiidxinguhla.

Ya ziaa chith cunehju.

Pwihsi chi' chi gwah la! ga' h ma loh bweew, rahbi

ga'h ma:

-¿Zica'ha lu'h tuhbi neega llooba gutoothohn?

-Uhn, zlcathañín -rahbi bweew-. ¿Blaaca

gulca'ha lu'h delanta?

Ya chí'chi rahbi chi'h cunehju:

-Ziga chi'h lasahcan nnah.

-Ah pwihsi, la'h mweeyi dee' -rahbi bweew.

- Yoo, pwíhsi=-rahbl cunehju.

Ziaa chi'h ma.

Pwihsi lwehgu gahca gwah ga'h ma loh bwiinn

nin ruhnn gutza, rahbi ma:
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-¿Zica'ha lu'h tuhbi neega lIooba gutoothohn?

-Uhn, zicathañín. ¿Blaaca guicatha luth delaanta?

-rahbi bwiinn chi.

Chi'chi rahbi cunehju:

-Ziga chi' h lasahcan nnah.

-Pwihsi lath mweeyi dee' -rahbi bwiinn chi.

- Yoo, pwihsi -rahbi cunehju-, zuhncan bihsi yi'h

chin gahcalohon chi'chi dxietgallith lu'hn, -rahbi ma.

- Yoo, -rahbi bwiinn nin ruhnn gutza chi.

-Anguziaa'ha -rahbi cunehju.

Ziaa chi'h ma hasta nuu! ma.

Ya Iwehgu gahca a' ra! bwiinn nin raathn ri'chi

bataatha ra! ba guñña'h. Lwehgu gahca a' ra! ba

bwithnnlohon, pwihsi Iwehgu liistu zuu cunehju.
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Chin guhcaloh lIooba, chi'chi gwah ma loh

IIwaacuu, rahbi ma:

-Dxi' lu'h dxíetgallith lu'h lIooba tin a'n

guhcaloh.

-Yoo -rahbi IIwaacu-, anze'Ida Iwehgu.

Ya ziaa chi'h cunehju.

Lwehgu gahca gwahga'h ma loh dxiidxinguhla,

rahbi ga'h ga'h ma:

=-Dxí! lu'h dxíetgallíth lu'h lIooba tin a'n

guhcaloh.

-Yoo -rahbi dxiidxinguhla-, Iwehgu anze'Ida

-rahbi ma.

Ya ziaa chi'h cunehju.

Lwehgu gahca gwahzah ma loh bweew, rahbi ga'h

ma:
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-Dxi' luth dxletgallith lu! llooba tin atn

guhcaloh.

-Yoo -rahbi bweew-, Iwehgu anze'Ida.

Ya ziaa chíth cunehju.

Ya seguihdu gahca gwahzah ma loh bwiinn nin

ruhnn gu'za -rahbi gath ma:

-Dxi' luth dxíetgallirh luth lIooba tin atn

guhcaloh.

-Yoo -rahbi Din ruhnn gu'za -Iwehgu

anze'Ida.

Ya ziaa chi'h cunehju hasta nuu ma.

Ya cabweeza chith ma la! ra' nin batoo' ma

Ilooba xohra chee ra' ni'chi. Pwihsi Iwehgu gahca

lath IIwaacuu gwah.

Lwehgu rahbi cunehju:
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-Guzohba tin guibihxi lIooba gaca'ha luth.

-Yoo -rahbi IIwaacuu. Ya loh rtíra'chl ma

badzihn dxiidxinguhla.

Chi'chi Iwehgu rahbi cunehju loh IIwaacuu:

-Sloon xcontrariu lu'h dxiidxinguhla.

Ya chi'chl rahbi IIwaacuu:
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- ¿ CunHa nguhla?

-A' nguhla ze! rii' -rahbi cunehju-,

gwah chuula'n dihtsi teersi rltchi.

-Yoo -rahbi IIwaacu. Zee chith ma zeechuula'n

ma.

Ya chin badzihn dxiidxingubla Iwehgu rabbi ma:

-Llooba ze'Idagallithn,

-Yoo, -rahbi cunehju-, guzohba tin guibihxin

gahca'ha lu'hn.

Ya gaduhbi rii ma, lwehgu rahbi cunehju loh

dxiidxinguhla:

-S!oon xcomihda bwehn luth naa IIwaacuu. A'

tuhbi Ilwaacuu nuu dihtsi teersi ri'chi.

Ya chin bihn dxiidxinguhla ni!chi Iwehguzi zee

guiatha ma nen chin badzihn ma ri'chi Iwehgu

gudahw ma lath IIwaacuu. A' tuhbi neega llooba
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guhllala. Ya riigahca ra! ma laa'yl bweew ze! laga'h.

Chi'chí rahbi laga'h cunehju:

-Sloon xcontrariu luth bweew la'h bweew ze! rii'.

-¿Ta rii' ze! bweew?

-Uhn, rii ze' nguhla. Gwah chuula'n

dihtsi teersi ri'chi.

-Yoo -rahbi dxiidxinguhla. Zeechuula'n ma.

Ya chin badzihn bweew Iwehgu rahbi ma loh

cunehju:

-Llooba ze'Idagalllthn.

-Yoo, guzohba-, rahbi cunehju.

Ya gaduhbi rii ra' ma, Iwehgu rahbi cunehju loh

ma:

-Sloon xcomihda bwehn lu'h naa dxiidxinguhla.

A' tuhbi dxiidxinguhla nuu dihtsi teersi ri'chi.
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Ya Iwehguh gwah bweew gadahw ma lath

dxiidxinguhla, lath chyohpa neega lIooba guhlla

largath, Chi'chi rii ra' chi ma. l'a lwehgu a' bwiinn

nin ruhnn gu+za ze
' laga'h.

Ya chi'chi rahbi cunehju loh bweew:

-Sloon xcontrariu luth
.

nln ruhnn gutza lath

tuhbi nguhla ze! rii'.

-¿Per ta guchii luth? -rahbi bweew.

-Guchiin -rahbi cunehju-, gwah chuula'n

muunta ri'chi.

-Yoo -rahbi bweew. Zeechuulatn chith ma.

Ya chin badzihn nin ruhnn gutza Iwehgu rahbi

ba:

-LLooba ze'ldagalli'hn.

-Yoo -rahbi cunehju.
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Ya loh zuu bwiinn nin ruhnn gutza, chi'chi rahbi

cunehju lo ba:

-Sloon xcontrariu lu'h bweew, a' tuhbi bweew

nuu la'n muuntin ri'chi-, rahbi cunehju.

-¿Ca chi'h? -rahbi nin ruhnn gu'za.

-Ri'chingaa -rahbi cunehju.
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Lwehgu zeeguía'ha bwiinn chi. Ya gaduhbi

zeenathla ba bweew, Iwehgu ballu'hn cunehju. Ya

zi'chizi badxihlli ma lIooba. Ya loh nin zeeguiatha

bwiinn chi hasta guyuu'Iatn bweew badxi'Joh ba bwiin

nin naa xteeñith loh yuh hasta zeedlitdxi bwiinn nin

ruhnn gutza,

Chi'chi rahbi ba:

-¿Xi cayuhnn lu'h rii'?

-A'n nuugadxi'yi tuhbi cunehju nin bateo! tuhbi

neega lIooba nath. Nnah larn zerldagallithn.

Chitchi rahbi bwiinn nin naa xteenn ñi'h loh yuh

chi:

-Tohnta rahca cunehju. ¿Calla checatha ma

lIooba? Ritca ra'pihn lohsii xmoo'zahn chin guriin

biñih gulahchi xteenn cunehju nen pweda ni'chi ruhnn

xteen rna -rahbi bwiinn nin naan xuh ñi'h yuh

chi.

Ya zitchizil bwithnn cunehju dxaaba chi cunque
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ballu'hn chi'h ma. Ya prohbi nin ruhnn gu'za

bwi'hnn ba pardxihdu xmweeyi ba.

Ya rítchízli guyatloh cweenta xteenn cunehju nin

bateo! lIooba.
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